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Az inga visszavág.
Néhai való történettanárom, a pá­

pai kollégium érdemes igazgatójának 
volt a jelmondata; más magyar példa­
szóval: a mennyit a kerék fel, annyit 
alá. A leghatalmasabbnak látszó dél­
szláv államalakulat, -az S. H. S., a 
szerb—horvát—szlovén királyság ele­
jétől kezdve gyenge alapjai rövid tiz 
év múltán meginogtak, az épület fa­
lain hatalmas repedés támadt, a .test­
vér" horvát nép nem' tud és nem 
akar egy fedél alatt élni a vérrokon 
szerbbel, minek utána tiz éves poli­
tikai házasság tapasztalatai nyomán 
rájött arra, hogy mégis csak különb 
volt az ötszázéves magyar „rabszolga­
ság", mint a revolver.es „testvériség" 
a‘belgrádi parlamentben. A horvát 
népvezér, Rádiós István vérével fi­
zette meg ezt az - eltévelyedést: az 
inga visszavágott; Európa tűzfészke, 
a Balkán, újból lángralobbantással fe­
nyegeti a világot

Sándor szerb király korlátlan 
uralkodónak kiáltotta ki önmagát, élet 

- és halál urának és pokolba kergetvén 
országgyűlést „és „minden népképvise­
letet, kimondotta törvénynek, hogy az 
állam: a király, a teljes hatalommal 
intézkedő és parancsoló államfő. Va­
lóban történelmi jelenség ez akkor, 
amikor keleten a legszélsőbb „nép­
uralom", a bolsevizmus dönti vérbe, 
gyászba és nyomorúságba az „Isten­
adta" népet, mely „boldog", mint zsar­
nok angol Éduárd idejében a „welszi 
tartomány".

. ■ Vörös Ausztria, félvörös Germá­
nba, rózsaszín Franciaország, této­
vázó 'Anglia, kereskedő Amerika, 
Miillő Cseh-Szlovákia: halljátok meg I 
Sándor szerb király törvények fölé 
helyezte ^magát —■ olasz mintára, 
Mussolini nyomán, akinek vaskeze és 
akarata döntő hatalmi ■ -tényezővé 
emelte nemzetét, ' a lekicsinyelt, le­
becsült olasz' népet

A nagy szerb állam nemsokára 
álom lesz; a tűz, melyet a király­
gyilkos miniszter pribékek Szerbiában 
meggyujtottak, el fogja pusztítani az 

1 „összes" szlávok világbirodalmának 
■ fantazmagóriáját -

A háború réme újból kivicsoritja 
Emberhúsra éhes fogait a világra: a 
hazugság irányába, kicsapódott inga 

' visszavág. A szerb önkényuralom ki-

1 ;

kiáltása a. félelem ■ ijjedt szózata. 
Megrendült a trianoni és a többi „bé­
kék" talmi talaja, felfigyel az elnémí­
tott igazság.

Magyarok, vigyázzatok! A szom­
széd háza ég, vigyázzatok magatok 
hajlékára, hogg a láng ne kap­
jon.

Alig-alig, hogg i >ól vala­
hogy ujraépül a mai Ham ros­
katag háza; nyomorúság és' szenve­
dés faggasztó hidege ellen is alig-alig 
véd meg, de egg „gyenge szél is földre 
terítheti". .

Az olasz—szerb M iboru az adriai 
tenger birtokáért kérlelto 
Sággal be fog követkéz 
egoísmo" jelszava szei 
arra az álláspontra k< 
nünk, amit a példabesz . mond: 
két veszekedő között Ő harmadik. / 
: A történelem igazsága órája örök
szabályossággal jár, ingája vissza­
vág.

Gondolja meg jól a magyar 
nemzet, hogy mit jelent a politikai 
kalandok sötétjébe való beugrás.

Szerencsétlenség volna a jelen 
helyeiben az államfő, a királyság 
kérdésének feszegetése s aki mégis 
ezt teszi, helyre nem hozható bűnt 
követ el nemzete ellen.

De aludni sem szabad. Résen és 
ébren legyen mindenki, 'mert sors­
döntő idők jelei tűntek fel s aki az 
alkalmat elalussza, soha többé fel­
támadásra nem ébred. S.

fiz kiabál, akinek a háza ég.
Irta: Schandl Károly dr.

A merkantilista újságok nagy megtisztel­
tetésben részesítettek. Azt írják, hogy a ma­
gyar gazdák az én szavamra tartották vissza 
nyár óta búzájukat Csak azért, részesítettek 
ebben a megtiszteltetésben, hogy mindjárt fele­
lőssé tehessenek az olcsó búzaárakért.

Hál'én nem szédülök bele a börze saj­
tójának a bókjába, mert nem Ismerem el, 
hogy oly nagy befolyásom lenne a magyar 
gazdaközönségre, hogy szavamra még a tér-
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Ezt a célzatos rá
■
■
I
■

tálalja föl ezt az otromba hazugságot ^gyik 
merkantilista újság. Nyilvánvaló a rosszhisze- 

faüség és célzatosság. , . . ,■ •
■' A manőver egg boszorkánykonyhából In­
dulj.ki. Ezt matatja az is, hogg 3—4 merkan­
tilista újság egyszerre majdnem szó szertat 
ugyanazt a közleményt hozza. Az ember szív* 
elfacsarodik, hogy a merkantilista ■ urak- nng- 
nyira féltik a gazdákat, hogy egyszerre összes 
lapjaik azt jkeresik ordító betűkkel; i,Klk a 
felelősek az olcsó búzaárakért?" Hogy vélet­
lenül a merkantilista berkekben. ne keressék 
h gazdák a ludasokat, sietnek -ráfogni azokra 
p felelősséget, akik egész életet szenteltek a 
mezőgazdaságért.
. , .HeuMfflj, jó urak! Sem a földjeié- 
Mgyi miniszterre, sem csekél""*''" 
kerül ráfogni, 
jtunk. Nagyon 
gyáron, vagy
volna csak egg gazdát _ aa __ ____
zája'eladásával, mert „később jobb ára lesz*. 
A pesti szerkesztő urak egy fia gazdát 
lógnak találni, akinek én általában' 
adtam-valaha, hogy mikor adja el ■
Mindig az volt a felfogásom, hogy a gabo­
naár alakulását illetőleg jóslásokba bocsát­
kozni nem lehet, Egy biztatást mégis megkoc­

káztattam általában s több Ízben s ez ne, 
hogy miután Magyarország 2—4 héttel előfe) 
takarítja be termését, mint a nyugateurópai 
országok, ezt az előnyt ki kell használni s 
az uj magyar búzának sietve kell megjelennie' 
a külföldi piacon. Ez meg épp az ellenkezőéi 
annak, amit a merkantilista újságok kitaláltak.' 

: . Az sem igaz, hogy .a gazdák-*visszatart­
ják a termésüket. Nem is tudnák visszatartani, 
mert szükségük van a pénzre. Hiszen a leg­
több már előre eladta. „Amit nem adtak el, 
annak meg tízféle helye van; kell . a pénz 
adósságra,, adóra, takarmányra, családra és 
egyebekre. Nem a gazda tartja vissza _ a ter­
mést, hanem a vásárlók tartózkodnak a vé­

rtéitől .
Aztán azt a legkisebb gazda fis tudja, 

hogy azért estek a gabonaárak, mert az egész 
] világon jó termés ván.,'Dé‘másrtttíi fa baj, ami­
fért most már mi nem hagyjuk annyiban & 
j dolgot, ha a jó urak megpiszkálták a búzaár 
kérdését. A baj az, hogy nálunk a világpiaci 
ár alatt van már napok óta’á buzaáfe Ennek 

.1 az okát kutatni kell. ' ' "
Ki felelős azért, hogy. a ' pesaKőzsdST 

' olcsóbb a' búza, mint bárhol'a világon? Aki* 
-1 nek a háza ég, az kiabál Mi pár éve tűrtök 
j azt, hogy- tiz év után újra tereMéMék- a ga­
bonatőzsdére a fedezetlen 
papirosbuzát Nem azért ki

' kantilista újság 
körök, ho$| á

K

revolver.es


papirosbuzával való börzei spe- 
i le a világpiaci ár alá .a ,ma- 
? I Köszönjük a figyelmeztetést, 

jd vizsgáljuk a kérdési - s kiva- 
a ludast

Vigasztalás. . .
Hadverte, rokkant, vénülő legények, 
Ti árva madárként busuló szegények,
Hulló levelek a dérütötte fán;.

. Ti éjbenyuló, halványuló fények, 
Nemzetsirató nagy, hosszú éjszakán

Homályos busán meddig égtek,
[meddig éltek?

Vad vásárján e. romlott, céda földnek 
Durván tolongók úgyis félre löknek, 
Ha utat'kérni mertek talán.

' Ti győzök — harcán elhullt vérözönnek — 
.Elbuktok csuful a kenyér-csatán :

S mint terhes evőket: a sírba löknek, 
[a siripa löknek...

Panasz. Kihez ? Jobb csendesen zokogni, 
Fáradt lemondás bús ölébe rogyni 
És várni, várni, míg elmúlik a lét,
S magát dicsérve jő koszorút fonni, 
S hazug könnyel koporsók födelét

— A „Hálás utókor41 — feketébe vonni, 
. [feketébe vonni... 
tiomoggi KAroíy

1 dér belepte rózsafámat...
Váratlanul szakadt reám a bánat: 
A dér belepte kedves rózsafámat. ■ 
‘Virult a fa; irigyen jött az éjjel, .
. Virágait behintve hófehérrel...
Gyilkos fehérség ... úgy ragyog ... alóla ■

' HÍdálraváltan, esdve néz a rózsa,

Mutatja a lelankadt szirmokat
S én attól félek: szivem megszakad ...

‘ Tegnap, mikor nyílt illatos virága, 
Körülvették még százan is csodálva...
Ma árván áll, szépségéből kifosztva;

’ Közönnyel néznek rá, vagy szánakozva
' S mennek tovább... csak engem tép a bánat, 
Hogy igy kell látnom kedves rózsafámat / 
Nem fáj az másnak, egyedül nekem,
Mert én még most is... így is szeretem, 

(te.)
Waichner ErzséM.

Felajánlás.
Raktál a váltamra terhet:
Meggörnyedtem belé.
ügy csúsztam, oh úgy roskadtam 
A sirgödör felé.

|| ÍBllt 1illlfIlláit7
Elvetted számtól az étket:
Vértelen báb lettem.
Szomjasztam tikkasztó nyárban
S bukdácsolva mentem.

TStT'1
. oata szivembe

’í

Vad haragot loptak.
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Égés
Szentek ti
Mégis fi i, remegés
A juU~.. ««..

Atyám! rakj váltamra terhet
És küldj bármily csapást;
Oh, csak tartsd meg soká nékem
A jó édesanyát I...

Mótner F»r»nc.

HÍREK
Gárdonyi Géza

figyelmeztetései.
Kerüljék azt: ' ■ ■ ■"
Aki tatai aranyláncot, üvegből készült 

ékkövet hord.
Akinek minden’ szava mézes.
Aki azonnal feketére festi, ■ akit ti 

csértek.
Aki azt mondja: — Nincsen Isten I
Aki többet költ, mint amennyi tőle 

lenék.

di-

il-

írót, katonát, színészt ne látogassatok 
meg délelőtt

Kanonokot délután.
Újságírót este. ’ 1
Plébánost szombaton.
Gazdát aratáskor,

■ Festőt, mig a nap világa tart.
♦

Okos ember, ha beszél, mindig másnak 
beszél. Az .ostoba mindig magának beszél, 
mikor másnak beszél is.

: • 1 i?;íS < f ■ : - ■

A köszönöm olyan bankó, amelyre nincs 
írva szám. Egyiknek' sokat ér, másiknak keve­
set, de mindenki szívesen elfogadja.

Életbölcsesség:
Bolond ember az, 'aki láncot tesz ma­

gának kezére, lábára.
Az ígéret — lánc.

*
Ne ejtsen tévedésbe benneteket soha a 

méltóságos arc, se az erős hang.
A páva is méltoságos állat, de 

nincs több esze, mint a lyuknak.
Az oroszlán is tud ordítani, de 

csak olyan barom, mint a többi barom.
’ • ' '' M'l

A hallgató ember — ■ lepecsételt levél.
A beszélő ember — kirakodó

azért

azért

láda.

népmfive- 
hó 17-én

— Előadás. Az iskolánkivüli 
lődési előadássorozat keretében f. ... 
Avar Gyula .A >épzőművészetek“-ről, dr. 
Erdős László főállatorvos pedig „Az állatsza- 
vatosság“-ról tart előadást, 6 órai kezdettel az 
Ifj. Egyesület helyiségében.

— Színészek Devecserben. A magyar
• Th*u. r?l

nak, a színpad deszkái 
et, a kulisszák' mögül

Ili

Január 13.

magyar szót Pédig ha eljönnél egyszer 4 
színházba, felejthetetlen emlékkel távoznál | 
Mert Eöry Gizi, Tóth Mária, .Kacsóh Magda,, 
Táncos Mimi, Darvas Klári, Tompos, Zilahy, 
Bokor,' Berényí és Horváth Laci mind-mind 
mulattat téged. Kacaghatsz a mókáikon, gyö-' 
nyörködhetsz a táncaikban és egyúttal köte­
lességet is teljesítettél, mert'kenyeret adtál a 
magyar szó, a magyar dal harcosainak. Test­
vérek 1 Jöjjetek el csak egy estére, jöjjetek és 
melegítsétek fel a hideg szobákat, enyhítsétek 
a nyomort. Jöjjenek mind, akik szeretik a dalt, 
akik kacagni akarnak, akik jó magyarnak tart­
ják magukat. Jöjjetek és szeretettel várni fog 
benneteket a kerületi színtársulat. (kg.)

— Hátralékos vidéki olvasóinkat ismé­
teltén tisztelettel kérjük a hátralékok mielőbbi 
szives beküldésére és az előfizetések meg­
újítására.

— Közgyűlés. A devecseri Polgári Ol­
vasóegylet rendes évi közgyűlését f. lió 13-án, 

■ vasárnap délután 2 órakor tartja a Sárközy- 
vendéglőben, melyre a tagokat ezúton is tisz­
telettel meghívja az elnökség. Tekintet nélkül 
a megjelentek számára, a közgyűlés határo­
zatképes lesz.

— Mulatságok. A devecseri Kath. Leány­
klub rendkívül látogatottnak ígérkező mulat­
sága ma este lesz a Casino helyiségében. — 
Január 27-én Levente-bál " lesz a Gáál-ven- 
dégiőbea. — Az ajkai üveggyári Daloskör, 
mint minden évben, az idén nagyszabású ál­
arcosbált rendez február 9-én Ajkán a So­
mogyi-féle vendéglőben. — A devecseri Pol­
gári Olvasóegylet szokásos évi táncmulatsá­
gát február hó 1-én tartja a Sárközy-vendég- 
lőben.

Gyermektelen tisztviselő-pár 
májas 1-re két szobi, konyba, 
kamrás lakast keres. Cim a 

Kiadóban.
— Szőlészeti tanfolyamok Zalamegyé- 

ben. Az Alsódunántuli Mezőgazdasági Ka­
mara a tél folyamán Zalavármegge azon köz- . 
ségeiben, ahol lakosság elsősorban szőlőter­
meléssel foglalkozik, de a vasút és . ag utak 
hiánya folytán 'az okszerű szőlőművelést és 
szőlőbetegségek elleni védekezés tekintetében 
a legelmaradottabb jáliapotban van, ^5 napos 
szőlészeti és borászati tanfolyamot rendez. E 
tanfolyamok vezetője Katona, Zsigmond m, 
kir. szőlészeti és borászati felügyelő lesz.

— Nagyon kevés katholikus háziasszony 
van ma Magyarországon, akinek asztaláról hi­
ányoznék a Katholikus Háziasszonyok Lapja. 
Ez a havonkint kétszer megjelenő asszony­
újság kizárólag csak olyan közleményeket kö­
zöl, amelyek a háziasszonyt érdeklik, így az 
utóbbi számban Pillitz Dezső mérnök tollából 
„Jó világítás a háztartásban6 címmel rendkí­
vül érdekes cikket ir. Divatleveiei, „Hasznos 
tudnivaló “ rovata, sütési és főzési kipróbált 
receptjei elsőranguak és minden számban két­
heti étlapot közöl. A sokezer tagot számláló 
Szövetség tagjai ingyen kapják tagsági díj fe­
jében a lápot, .előfizetési ára pedig félévre ' 
2’50 pengő. Mutatványszámot kívánatra ■ kész­
séggel küld a Katholikus Háziasszonyok Lapja 
kiadóhivatala, Budapest, Mária-ucca 7. sz. A ■ 
lap hirdetési kezelósége Erdős József hirde­
tési irodájában van. Budapest, D. Vitéz-u. 2.

— Súly szerint fogják a tojást vásárolni 
Külföldi tojáskereskedöknél évek óta az á
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A "nagy jenói palánk.
íaa t Irta: Porkoláb István. . 

. .Hí.

A nagyjenöi palánk harcos életéről nyújt 
fogalmat a Kovács-család története. Házy Alajos 
beszéli el „a család irományai" alapján 1876- 
ban készült kéziratos munkájában: „A tüske­
vári plébánia történetéiben. Ebből írom ide a 
vonatkozó részt szószerint:

Kovács nemes család Nagy-Jenöböl szár­
mazik, hol a győri püspökségnek szabadságolt 
jobbágyai, utóbb fegyveres katonái voltak. A 
községben beállott pusztulási időszakot Kovács 
Vince saját érdekében jól felhasználta,- mert a 
mint az 1593. évben felvett leltározásban olvas­
suk, elfoglalta a győri püspökségnek kétkerekű 
malmát, két telkét (sessio), Somlón 40 kapás 
szőlőt, Kovács Vince fia: János, a győri szé­
kesegyházra 40 forintot ajándékozott, ezért és 
egyéb szolgálatáért 1610. évben Náprágy Dö­
mötör püspök neki adományozta Nagy-Jenőben 
az úgynevezett „Biró molnárja" nevű malmot 
(amit az atyja elfoglalt). Öt 1635-ben II. Ferdi- 
nánd országos nemességre emelte. Fiai közül 
Péter Vázsony ostrománál elesett, holtteteme 
haza hozatott 1605-ben. Andor Nagy-Jenőben 
hadnagy volt, a vázsonyi ütközetben szinte je­
len volt, honnan török foglyokat vezetett haza. 
Késfebb a farkasok falták föl. Mihály a jenöi 
fegyvereseknek hadnagya 'volt, háborús időben 
az ellenség jöveteléről hirt hallván, a dobokat 
megverette és alattvalóival harcba ment. Győr. 
alatt, Koroncónái esett el. E Kovács Mihály 
nevezetes arról, hogy a nagy-jenöi sáncokat 
némi védelmi eszköz gyanánt tüskével meg­
rakatván, emiatt Nagy-Jenöt Tüskevárnak kezd­
ték csúfolni. A Tüskevár gúnynév utóbb az 
1658. évben telepített uj helységen rajta marad­
ván, a Tüskevár elnevezés a Kovács családnak 
tulajdonítható. Kovács Lőrincnek Márton fia 
Berzsenyi Borbálát vette feleségül s mint ne­
mes, áttelepült Karakó-Szörcsökre, neje jószá­
gára. 1640. évben II. Draskovics György püspök 
a Kovács-családot a nagy-jenői ■ malomból s 
minden hozzá tartozott birtokból, melyet Náp­
rágy püspök adományából bírt, hatalmaskodva

■ kivetette, ezért Pálfy Pál nádornál a püspököt 
-bepanaszolván, az 1649. év január 12-ről kelt'
ítélet folytán Draskovics 400 fit. birságra ítél­
tetett, a malmot pedig minden hozzá tartozó 
birtokkal együtt vissza adni köteleztetett. Ezen 
ítélet végrehajtására gr. Nádasdy Ferenc lett 
klküldve, ki maga helyett Káldy Péter veszprém- 
megyei alispánt bízta meg. Midőn ez a hely­
színen megjelent, ^fegyveres jobbágyok által 
megtámadtatva, mit sem végezhetett. 1651. év 
január 5-én a nádor ismét kiküldi az alispánt, 
ki a palatínus megbízó levelére a következő

■ hátiratot jegyezte: „Anno 1651. die 21. Januárii 
citáltam az Nagy Gieneöieket az mandátum 
mellé az belől irt parsok instatiajára. Nagi Ge- 
neöi Bíró Kovács András által hasonloképen 
Giöry Püspök Uram eő Nagyságát azon bíró 
által..." Mi lett a következmény? arról nincs 
tudomásunk. Annyi bizonyos, a Kovács-család 
a malomból végkep kimaradt, sőt a malom is 
elpusztult, amely a jelenlegi Kisjenő határában 
létezett. Hihető, a hatalmaskodásairói ismert 
Draskovics a malmot inkább széthányatta, mint-

■ sem Kovácsnak vissza adatta volna. (Házy kéz­
irata, 176-178. lapok.)

A Kovács-családot ■ illeti az alábbi nem­
zetséglevél :

„Anno 1674. Die 14 a Maii. Mi Nagy 
' Jeneij aliter Tüske Vári Bötsületes Tanátsbéli 

személlyek, Feö Bíró Szabó János, Hadnagy 
Kovács András, Vajda: Gőgös András, Hegy 
Mester: Nemzetes Gőgös Mihály, a többi Böt­
sületes Tanátsbéli Esküit Uraimékkal együtt ad- 
gyuk tudtára mindeneknek, akiknek illik: Hogy 
ezen nevezett Mező Városunkban lakozó Nemes 
Személlyes Kovács Jánosnak kisebbik Fia, ugyan 
nemes Kovács János, az bötsületes Szűr szabó 
mesterségre adván magát, az meg mondott 
N.(emes) és Bötsületes Czéhnek régi jó szoká­
sából és hagyásából élőnkbe jővén, kénszeritett 

. bennünket: Hogy Eő Kegyelmének tisztességes 
nemzetség Levelet adgyunk. Semmi képen azért 
gém akartuk elmulatayi (elmulasztani)^ ho^y az 

' és bfconyitjuk ^ezen^ Levelünk

vács János igaz Atyától, Nemes Kovács János­
tól, ki itt az mi bötsületes Városunkban négszer 
volt Feö Bíró, és jámbor Házas Társátul Varga 
Margittal való, Jób Attya Nemes András Kovács 
Eő k^ydme is itt mi közöttünk négy izbeli 
Feö Bíró volt--------(Olvashatatlanul szakado­
zott,) Erzsébet az Jób Attyának az Attya Nemes 
Miklós Kovács nem fsak a mi Helységünkben, 
de a szomszéd falukban is híres és Finum Ko­
vácsnak tartatott. Az kivel az Attya Nemes 
Kovács János egy atyáiul és egy anyáiul való 
Nemes Kovács András, az Mi Városunkban 
mostan Hadnagy ember. Tovább hogy igaz ágy- 
bul született legyen az föjebb nevezett Ifjú Ko­
vács János, bizonyítja az mostani Vásárhelyi 
Papp Turótzy Miklós, az ki megkeresztelte. 
Az Kereszt Attya Városunkban lakó Takó Imre, 
Kereszt Annya Kertay Gergely Kovácsné." (A 
■többi rész leszakadozott.) Hátirata: „Die ut 
supra Ladíslaus Mészáros, Juratus Nótárius 
Tüske Váriensis, m. p.“ (Id. h. 34. 1.)

A Kovács-család tudtommal Karakó- 
szörcsökön otthonos napjainkban.

(Vége.)

— A devecserl anyakönyv. Születés: 
Dec. 19. Físhli Pál csizmadia és neje Oszkó 
Ilona leánya Ilona, rk. — Dec. 23. Bukovics 
Ferenc kisbirt. és neje Horváth Sarolta fia Fe­
renc, rk. — Jan. 4. Kupovics Ferenc fm. napsz. 
és neje Kurdi Margit fia Ferenc, rk. — Jan. 2. 
Somogyi József kisb. és neje Markos Rozália 
leánya Margit, rk. — Jan. 4. Orsós Ilona- tek- 
növájó cigánynö fia János, rk. Halálozás: 
Jan. 1. Kozma Irén 3 hónapos, rk., tüdőgyul­
ladás, P-miske. — Jan. 2. Ács Sándor 3 hó­
napos, rk., velesz. gyengeség. — Jan. 4. Kar­
dos Pá! kéményseprősegéd, 26 éves, rk., tüdö- 
gyull. — Jan. 5. Orbán János kisbirt. 60 ,éves, 
rk., tüdővész. — Jan. 6. Varga Mihály magánzó 
74 éves, rk., végelgyengülés. Házasság: 
Jan. 6. Vas István földm. Nyirád, Gerecs Ro­
zália Devecser.

Bua 
Rozs .
Árpa

Piaci gabona árak.
21—22 . P Zab
21—21 „ Tengeri
24—24 „ Burgonya

21 P
26 • .
6 ,

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Eggetém-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák. 
Eyg ágyas szobák 5—9 P-ig, két ággas 6— 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéház, söröző pince. Saját termésű somlói 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. Szabó 
Imre tulajdonos.

Trágyaeladás.
Tőzegfekál, tomposaiétól és .istállótrágyákat 
legolcsóbb árban,. legjobb minőségben száll itt 
— a lagyar Téieifekál TragptaB — 
Központi iroda: Budapest, Mária Valéria-u. 

15/a. Irodai órák: 9—12-ig.

g Lénán lesiierei uwuru ■
fi gummisarkot, - cipőkrémet, cipőfűzőt, " bőruaselint, |

- nolÁnmialíif éivi nitiÁQQ

-

ostor, ostorayelet s minden cipész, csizmadia és
szíjgyártó kellékeket,

Devecser, Baross-u. 6. szám.
j
I

január .
aK:^í===3=!=^^ —

Szőlőbirtokosok íigyeimóbe!
A sírét apátság somlói szőlő* 

gaáciaságSBán|i?sgels|tilt|||pOT®i 
denklnt jótevmő tőkékről . hívén 
fosztott)

szőlőoltváoyok
nagg mennyiségben kaphatók. 

Venőknek mindennemű szak* 
tanáccsal szolgál

A főuineellér
Somlóheggen.

Bérbeadó vendéglő
Devecserben Uasufrut 5. sz. alatt Iev5

vendéglő és szálloda
a vasúti állomással szemben kiadó és 
1929. április 1-én átvehető. Bővebbet 
a tulajdonosnál:

Auguszta lárton
vendéglős,

Veszprém, Cserhát-u. 30.

00090000000000000
Telj ©s ©xx- 

zongoraalaku fedett

CIMBALOM
eladó. Cím a kiadóban.
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1 SoBlóTásárhelyi Oytaölosértókesltl 

és Központi Szeszfőző Szövetkezet 
ajánlja elismerten jóminőségü 

pálinkáit
Állandó raktár törköly-, seprő- és 
gyümölcspálinkákból. Eladás nagyban 

és kismértékben.
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érési hirdetmény.
.. Alulirt kiküldött bír. végrehajtó ezennel 

Wíhirr* teszi, hogy a devecseri kir. jbiróaág- 
nak 2753/928/2 a szombathelyi kir. jbiró- 
ságnak 1928. évi PK. 5398/2 sz< végzése foly­
tén dr. Vázsonyi Emil ügyv. ált." képv. Antal 
Matild végreh. részére 206 P, dr. Dániel Ernő 
flgyv. ált. képv. MezŐgazd. Takarék és Hitel­
bank végreh. részére 8104 P, végrehajtást 
szenvedett ellen összesen 287"04 P tőkeköve­
telés * jár. erejéig elrendelt kielégítési végre­
hajtás folytán alperestől lefoglalt és 1160 P-rs 
becsűit ingóságokra a devecseri kir. jbiróság 
192a évi PK. Stí sz. végzésével az árverés 
elrendeltetvén, annak a korábbi vagy felül" 
foglaltatók követelésé erejéig is, amennyiben 
azok törvényes zálogjogot nyertek volna, al-

tűzetik, amikor a biróilag lefoglalt 1 tehén, 1 
tinó, gazdasági felszerelések, féderes kocsi s 
egyeb ingóságok a legtöbbet ígérőnek kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alpi is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, akik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehajtató 
követelései megelőző kielégítéséhez jogot tar­
tanak, hogy amennyiben részűkre foglalás ko­
rábban eszközöltetett volna, ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi be­
jelentéseiket az árverés1 megkezdéséig alul­
írott kiküldöttnél Írásban, vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák.

. ▲ törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság tábláján történt kifüggesztését követő 
naptól számittatík. -

Devecser, 1928 jan. 2.
WETZEL ANTAL 
3 r. Air.í végrehajtót

■

Ab >ny
Baja
Bálát onftlred
Ba’á Bagyarmat
Békés
Békéscsaba 
Berettyóújfalu 
Bicske
Celidömölk 
CinkoU '•
Csongrád 
Csurgó
Debrecen
Devecser 
Dombóvár
Eger
H ztergom 
Gödöllő 1 
Gyoma 
Gyömrő
Gyöngyös
Győr
Gyula J
Hajdúböszörmény 
Hajduhaihiz
H ijduszobosíló
Hajdúnánás
Hatvan
Heves
Hódmezővásárhely 
Jánoshalma 
Jáazárokszálláa
Jászberény 
Kalocsa
Kaposvár
Karcag

®Sitkémét
SZihely

Kisvárda*
Kö>--£ '

1

Kis
Klapka-u. 15. szám alatt egy

üzlethelyiség.
Bővebbet:. Belnlngcr József divatáru 

kereskedőnél.

Eladó
6 üléses N. A. Q. gyártmányú

AUTÓ 
üsemhépes állapotban

Cizxx a MadóMa.
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Ékszer — részletre.

Tisztelettel tudatom m. t. vt« 
vőimmel, hogy az őszi szezon be­
álltával állandóan raktáron tartok 
mindennemű aranyárut, melyet 
hitelképes egyéneknek kedvező 
részletfizetésre la adok.

Raktáron vannak arany férfi- és női 
láncok, női és férfi aranyórák, füg­
gök, gyűrűk és melltfik, továbbá min­
den fajta márkás zsebórák. .Kérem raktáram 
vételkéngszer nélküli megtekintését.

Teljes' tisztelettel: 
Lampé Zoltán .

- . órás-ékszerész 
1 ' Devecser.

OOÖOCOÖOOOíOOÖÖÖÖ 
Jókarban levő Sin ;er-varrógép 
olcsón eladó. Cin a kiadótól.
QQ0QOO 3Ö0000

HIRDETHET

00000000000000000
Akar vidékről uj és értékes vásárlóképes wrtlet ? 

Hirdessen a vidéki lapokban!

A kétoldalt felsorolt 92 város bárme-
! lyikében, a legelterjedtebb és legnagyobb
- példánuszámban ’ megieleáő ftju-egíf lapjában 

közzéteszem hirdetését:

I. Egg hasáb 30 m/m nagyságban mint éz
a minta

A

Ha telszésszerinti 12 város, ®gy-®gf »© p 
lapjában hirdet, mindegyiitberi egyszer 4Ö F.fat
Ha t»t,ií«sz«rinti 25 város egy-egy ac p . 
lapjában hirdet, mindogylkbes egyszer “Ö F-ért
Ha te&*é»«erinti kO város agy-egy «>jh p 
lapjában hirdet, mi ndegyikbeüsgysker 1/3 F-ért
Ha mind a 92 város egy-egy lapjá- oAn p 
bán hirdet, ■ mindegyikben egyszer JvU 1-éri

2. Egy hasáb 60 m/m nagyságban, mint
ez a minta t

Ha tetsiéssaerinti 13 vére* egg- 
eflU lapjában hirdet, mindegeik- nr p 
beaegusser ....... 33 l,ért
Ha tetsaéssseriatl.gS sáros egy., .
egy lapjában hirdet, mindegyik- tan D 
ben egysaer ' 13U F-ért
Ha tetsxéssxerinti 50 uáros agg- * 
egy lapjában hirdet, mindeguik- Dbeneggszer ..... . Í. . 54U F-ért 
Ha mind a 83 város egg-egy lap­
jában hirdet,mindegythbei. egu* k@B D 
aaer. .......... DöD F-ért 
Ha egy város lapjában legalább három-

1 KuntízentnÜklór 
Magyaróvár ...

< Makó . , , .
. : Mezőberény
’ Mezőkövesd

. -Mezőtúr
Miskolc í
Mohács ■ '

■ Monor > - . -
' Nagykanizsa 

Nagykőrös
; Nyíregyháza 

Ózd
Orosháza 
Pápa 
Pásztó 
Pécs
Pesterzsébet 
Pomáa 1 ■

! Rákospalota 
Rácseve 
Salgótarján 
Sarkad

1 Sárospatak ■ ■ ■
’ Sátoraljaújhely 

Soltvadkert
Sopron
Szarvas 
Szeged
Szeghalom 
Székesfehérvár

. Szekszárd ‘ 
Szentes 
Szigetvár 
Szolnok 
Szombathely

. Tapolca
Tata

, Tatató város 
Törökszentmiklót - 
Tótkomlós ''' 
Turkeva •

- Veszprém 
Zala®gerse| ■ '

——-—
Elsőrendű, basznotbajtó, ered- 

ménytbozó vidéki ’ 
propaganda! :

Minden hirdetésről ’támlapot küldök. ■
A hirdetések feltűnő elhelyezésére igen nagy 
gondot fordítok.

Kívánatra ötletes hirdetési szö­
vegeket adók. - '
.; i. lapu.„

... hirdetési irodámhoz!

ERDŐS? JÓZSBF .
- ' Budapest, I^Mt4^ucca;Í ;

' *'■ - Telefon: Automata 602—58.
„ __ .
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